
VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 

právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami 

1. Tieto všeobecné poistné podmienky (dalej len "VPP·Z") sa vzťahujú na poistenie zodpovednosti 
z.a škodu spôsobenú právnid<ými a podnikajúcimi fyzickými osobami ( dí!l~j len ·"poistenie") 
vykonávajúcich činnosťv súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

2. Pre účely tohto poistenia je poisťovatelbm Allíanz Slovenská poisťovňa, a.s. Poistnfkom je 
osoba, ktorá s poísťovatelom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je v zmluve uvedená fylická 
alebo právnická osoba, na ktorú sa toto poistenie vzťahuje. 

3. Ostatné slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto VPP-Z uvedené v úvodzovkách majú svoj 
osobitný význam definovaný v ťlänlw 2 Výklad pojmov. 

Pre účely tohto poistenia: 

Oánok2 
Výklad pojmov 

1. .Infekčná c;horoba" je ochorenie vyvolané mikroorganizmami, ktoré je prenosné z človeka na 
človeka, z človeka na zviera, zo zvieraťa na človeka alebo zo zvieraťa· na zviera, alebo sa dá 
získať expozldou z vonkajšieho prostredia. Pre účely tohto poistenia sa "Infekčnou chorobou" 
rozumie aj och9reni~ na salmonelów. 

2, .,Motoi'OIIé vozidlo' je akýkol\iek pozemný dopravný prostriedok s vlastným pohooom, príves 
alebo náves (vrátane akéhoko!Vek zariadenia na nich pripevnenom), ktoré je používané alebo 
je určené na používanie na pozemných komunikáciách, 

3. .Polsten6 činnost" je činnosť uvedená v poistnej zmluve, ktorú poistený vykonáva na základe 
oprávnenra udeleného podla všeob<?cne záväzných právnych predpi!IDV a činnosti s ňou súvisiace. 
Za činnosti súvisiace s "poistenou činnosťou" sa pokladá aj výkon vlastníckych práv, správa 
a prevádzka nehnutel'nostl slúžiacich na výkon poistenej činnosti uvedenej v poistnej zmilwe, 
dalej prevádzka sociálnych a rekreačných zariadeni pre zamestnoncov poisteného a organizácia 
podnikových podujatí. 

4. Jlcoda• znamená )lcodo na veci" a/,11ebo .,škodu na zdrav!" pritom 
a) Jlcoda 011 veci" znamená 1\'z.kké poškodenie hmotnej ved vrátane následnej majetkovej 

ujmy alebo ušleho zisku vyplývajúcich zo straty funkčností alebo možnosti používať 
poškodenú vec. 

b) .škoda 011 :zdrav!" znamená telesné poškodenie osoby vrátane choroby alebo usmrtenia 
a z nich vyplývaj[rca majetková ujma vrátane ušlého zisku. 

5. "Škod<Ná udalosť' je udalosť, počas ktorej dochádza ku vzniku škody, ktorá môže byť dôvodom 
vzniku práva na poistné plnenie poisťovatela. 

6. .,SUblimiť' je časť poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve ako maximálna výška náhrady, 
ktorú poisťovatel' vyplatí za "škody", na ktoré sa sublimit podla poistnej zmluvy vzťahuje. 
"Sublimit" nezvyšuje poistnú sumu. 

7. .Výrobok" je: 
a) alolko!Vek vec vyťažená, vyrobená, opracovaná, predaná, distribuovaná alebo daná do obehu 

poisteným alebo nim poverenou osobou 
b) elektrina a plyn určené na spotrebu a vyrobené alebo distribuované poisteným, alebo 
c) práca vykonaná poistenjím alebo ním poverenou osobou, vrátane materiálu alebo 

komponentov poskytnutých v súvislosti s touto prácou. 
8. ,.lnečlsťujlkt 1á!1cy" znamenajú akékolvek nebezpečné alebo znečistenie spôsobujúce pevné>, 

kvapalné alebo plynne materiály, látky, emisie čí tepelné účinky, vrátane dymu, výparov, sadze, 
popolčeka, kyselín, zásad, chemikálií či odpadu. Odpadom sa myslia aj materíiíly určené na 
recykláciu, 

Oánok3 
Rozsah polsllmia 

1. Poistený ma pravo, aby poisťovatel' za neho v rozsahu a za podmienok stanovených týmito 
VPP·Z vyplatil poškodenému nähradu ,.škody", za ktorú poistený oa základe všeobecne 
záväzných právnych predpisov zodpovedá. 

2, Pmdpokladom vzniku povinnosti poisťovotela poskytnrli náhradu ,.škody" je, ze ,.škoda" bola 
spôsobená: 
a) v súvislosti s "poistenou činnosťou" poisteného uvedenou v poistnej zmluve, 
b) vadným "výrobkom" poisteného, ale len v prípade, ak je poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú vadným ";ýrobkom" v poistnej zmluve výslovne dojednané, 
3, Poistenie sa vzťahuje len na "škodu", ktorá vznikla počas poistnej doby ako následok ,.škodovej 

udalosti". 
4. Poistenie sa vzťahuje len na ,.škodovú udalosť", ktorá nastala na území uvedenom v poistnej 

zmluve v časti územná platnosť. 
5. Poistený má právo na náhradu nákladov právnej obhajoby v súvislosti s nárokom vzneseným 

proti poistenému v dôsledkiJ "škody", na ktorú sa toto poistenie vzťahuje. Súčet náhrad .,škod" 
a náhrad nákladov na právnu obhajobu vlak nesmie presiahnuť poistnú sumu alebo ,.sublímit" 
uvedeny v poistnej zmluve. Poisťovateľ sí vyhradzuje právo vyšetriť, preskúmať a mimosúdne 
vyrovnať akýkoiVek nárok podla vlastného uváženia. 

Oänok4 
Výluky z poistenia 

1. Toto poistenie sa nevzťahuje na: 
a) "Škodu" spôsobenú úmyselne poisteným alebo inými osobami umys<>lne konajúcimi 

z podnetu poisteného 
b) "Škodu", ktorá vznikne poistenému 
c) "Škodu", za ktorú poistený zodpovedá v dôsledku prebrania zodpovednosti zmluvou 

alebo na základe dohody. Táto výluka sa však nevzťahuje na "škodu" za ktorú by poistený 
na základe všeobecne záväzných právnych predpisov zodpovedal aj v pripade, ak by sa 
k zodpovednosti zmluvne alebo dohodou nezaviazal, 

d) "Škodu na zdravi' zamestnanca poisteného aieboakejkolvekosobyvykonávajúcej pracovno 
činnosť pre poisteného alebo ním poverenú osobu, vrátane pracovných úrazov a chorôb 
z povolania,ak táto "škoda na zdraví" vznikla počas alebo v dôsledku pracovnej činností pre 
poisteného alebo ním poverenú osobu. 

e) .,Škodu" spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy alebo prevádzky akéhokol\tek 
.,motorového vozidla" poisteným alebo ním poverenou osobou: Táto výluka sa však 
nevzťahuje na ,.škody" spôsobené prevádzkou strojov na automobilovom podvozku ak 
"škoda" nastane v dôsledku používania týchto strojov. 

l) .,Škodu" spôsobenú alebovyplývajúru z vlastníctva, správy, údržby, prevádzky, nakladania, 
vykladania, zapožičania alebo zverenia akéhokolvek: 

f.a) lietadla alebo iného vzdušného dopravného prostriedku, alebo 
l.b) plavidla 
poisteným alebo nim poverenou osobou. 

g) "Škodu": 
g,a) spôsobenú na nehnutel'nostiach, ktoré poistený alebo nim poverená osoba užíva, 

obýva alebo má v nájme, 
g.b) na hnutelhej veci, ktorä bola poistenému alebo nľm poverenej osobe zverená, 

zapožičaná, ďalej vecí, ktorú poistený alebo nim poverená osoba prevzala alebo 
ju používa, 

g.c) spôsobenú na tých častiach hnutelných anehnutelhých ved, na ktorých poistený 
alebo ním poverená osoba vykonáva akúko!Vek činnosť, ak "škoda" vznikne v dôsledku 
alebo počas tejto činnosti, ' 

g.d) na tej časti hnutelhej alebo nehnutefnej ved, ktorá musi byť obnovená, opravení! 
alebo vymenená v dôsledku va dne vykonanej práce na nej poisteným alebo ním 
poverenou osobou, alebo 

g.e) spôsobenú na ";ýrobku" poisteného 
h) Akýkoľvek nárok v súvislosti alebo v dôsledku nemožnosti použivaf poisteného ";ýrobok", 

alebo potreby stiahnuť z obehu, vymení~ vyšetriť, opraviť, nastwiť alebo odsträniť poisteného 
.,výrobok", ak tento nárok súvisi so zistenou alebo predpokladanou vadou, nedostatkom 
alebo nebezpečným stavom ,.výrobku". 

i) Akýkolvek nárok v súvislosti alebo v dôsledku majetkoveJ ujmy vyplývajúcej z nemožnosti 
používať, spracovať, predať alebo dať do obehu hmotnú vec, ktorá síce nebola fyzicky 
poškodená, ale obsahuje ,.výrobok' poisteného, ktorý je alebo o ktorom sa predpoklad<\, že 
JO vadný, nevyhovujúci alebo nebezpečný. 

j) ,Skodu" spôsobenú na ved tým, že sa plánovane alebo úmyselne zmielala s poisteného 
"výrobkom", ktofý nedosahuje požadované funkčné alebo kvalitatívne parametre. 

k) "Škodu" vyplývajúcu alebo akýkol\lek nárok súvisiaci so skutočným, predpokladaným alebo 
hroziacim unikom, vypustením, rozptýlením alebo uvolnením akýchkolvek ,,znečisťujúcich 
látok": 
k.a) z miesta alebo na mieste, ktoré poistený vlastni, využíva, obýva alebo má v nájme 
k.b) z miesta alebo na mieste kde poistený alebo ním poverená osoba vykonáva alebo 

vykonávala akúkoiVek činnosť ak ,,znečisťujúce latky" boli na dané miesto prinesené 
v súvislosti s touto činnosťou 

k.c) z ktoréhokolltek miesta, vyu.!ivaného poisteným alebo inými osobami pre poisteného 
alebo v mene poisteného na narábanie, skladovanie, likvidáciu, spracovanie alebo 
úpravu akéhokolvek odpadu 

k.d) ktoré sú v ktoromkoľvek čase prepravované, narábané, skladovani!, likvídovar1é, 
spracovávané alebo upravované poisteným alebo inou osobou pre poisteného 

Táto výluka sa však nevziahuje na .,skodu" spôsobenú tepelnými účinkami, sadzami alebo 
dymom pochádzajúcimi z "požiaru". Pre účely tejto vyluky sa .,požiarom" myslí oheň, 
ktorý vznikol alebo sa vlastnou silou roz!irilmímo určené ohnisko. 

l) "Škodu" spôsobenú v príčinnej súvislosti s vojnovými udalosťami, vzburou, povstaním, 
masol<ými, občianskymi alebo Inými nepokojmi alebo demonštráciami, štrajkom, terorizmom 
alebo so zásahom štátnej alebo úradnej mod. 

m) ,,Škodu" spósobenú alebo vyplývajúcu z: 
m.a) jadrovej energie alebo jadrového žiarenia akéhokolvek druhu, 
rn,b) elektromagnetických polí alebo žiareni, 
m.c) genetických zmien organizmov alebo rastlín, 
m.d) "infekčných chorôb" akéhokolvek drtrhu, 
m.e) formaldehydu, azbestu, kremíka, perzistentných organických látok, metyltercbutyl 

éteru, olova alebo ortutL 
m.f) neoprávneného používania, narábania alebo skladovania nebezpeénjich látok, vrátane 

horlilvých alebo výbušných materiálov a jedovatých látok, 
m.g) vlastnktva, údržby alebo prevádzkovania železničných dráh, lanoviek, vlekov alebo 

kolajových dopravných prostriedkov, 
m,h) akejkolvek výroby, projektovania, opravy, údržby, distribúcie alebo predaja lietadiel 

alebo iných vzdu!ných dopravných prostriedkov, ich súčasti alebo komponentov, 
m.i) plesní alebo húb akéhoko!Vek druhu, 
m.í) tabaku alebo tabakových výrobkov, alebo 
m.k) nedodania ,.výrobku" poisteného, 

n) ,,Škodu" vzniknutú na peniazoch, cenných papieroch, ceninách, vkladných knižkách, 
akýchkolvek platobných alebo úverových kartách, listinách alebo šperkoch. 

o) "Škodu" spôsobenú v dôsledku vibrácii, výkonu demolačných alebo búracích prác alebo 
prác s výbušninami. 

p) Poškodenie, zničenie alebo strotu elektronických dát. 
q) "Škodu" na nadzemných alebo podzemných vedeniach akéhokol\tek druhu. 
r) .. ~kodu", z ktorej vyplývajúce nároky sú predmetom akéhokolvek povinného, zákonného 

alebo povinne zmluvného poistenia. 
s) Nároky v súvislosti s akoukoiVek náhradou škody priznanou orgánom miestne príslušným 

v Spojených štátoch amerických alebo v Kanade rozhodovať o právach a povinnostiach 
právnických alebo 1\'zických osôb. 

2. Toto poistenie sa nevzťahuje na "škodu" vyplývajúcu alebo súvisiacu s poskytovan Im alebo 
zanedban!m poskytnutia alebo výkonu: 
a) zdravotnej starostlivosti alebo lekárnických služieb alebo činností, 
b) inšpekčných, dozorných, poradenských, vy!etmvadch, ohodnocovaclch, konzultač:nych, 

projekčných alebo právno-poradenských služieb alebo činnosti, alebo 
c) služieb súvisiacich s vypracovaním, odsúhlasením, schwJľovaním 

nákresov, názorov, správ, prieskumov, výmerov, príkazov, dizajnov, 
alebo projektových dokumentácii. 

3, Poistenie sa nevzťahuje na náhradu zmluvných, správnych alebo trestných sank"tii alebo pokút 
akéhokolitek druhu vrátane tzv. punitive damages alebo exemplary damages. 

4. Poistenie sa dalej nevzťahuje na ,,škodu" spôsobenú: 
a) osobe, s ktorou poistený žije v spoločnej domácnosti, príbuzným v priamom rade, 

súrodencovi, manželovi alebo inej osobe, ktorä je s poisteným v pomere rodinnom alebo 
obdobnom, 

b) právnickej alebo fyzickej osobe, v ktorej má poistený majetkovú účasť, pričom v 
,.škody" bude poistné plnenie pomerne znížené o podiel mdjetkovej účasť! 
v danom subj<>kt.e, alebo 

c) zákonnému zástupcovi alebo splnomocnencovi poisteného . 
.5, Poistenie sa dalej nevzťahuje na nároky uplatnené v zmysle Smernice Eurť>pskeho parlamentu 

a Rady 2004/35/ES o environmentálnej zodpovednosti pri prevencii a náprave erwironmentálnyd1 
škôd alebo v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich environmentálnu 
zodpovednosť alebo nápravu environmentálnych škôd. 

6. V poistnej zmluve je možné dohodnúť aj iné 'pedtkké výluky. 



lllnokS 
Plnenie ~-llmitplnenía 

1, Poisťovatel' vyplati za poistllného náhradu "škody" vzniknutej ako následok jednej ,.škodovej 
udalosti" maximálne do ;ýšky poistnej sumy alebo "sublimítu" dojednanych v poistnej zmluve, 
nezávisle na počte poistených, poškodených osôb, vznesených nárokov alebo súdnych konani. 

2, Maximálna ;ýška náhrady škôd zo všetkých "škodových udalosti" vzniknutých počas jedného 
poistného obdobia nesmie presiahnuť dvojnásobok poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve, 
pokia!' nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak 

Poistený sa bude na plnení z každej "škodovej udalosti", z ktorej vznika poisťovateľovi povinnosť 
poskytnuť plnenie, podielať sumou stanovenou v poistnej zmluve ako spoluúčasť, 

1, tas, na ktmy bolo poistenie dojednané, je poistná doba, Časť poistnej doby dohodnutí v poistnej 
zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých poisteniach (poistná doba 
kratšia ako jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie totožné. 

2, Poistenie sa dojednava na dobu určitú alebo neurčitú. 
3, Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúdm (od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia poistnej zmluvy, 

pokia!' nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 
4, Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 

a) ak poistne za p!Vé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch 
mesiacov odo dila jeho splatnosti1 

b) ak poistné za dalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa 
doručenia ;ýzvy poísťovatela na jeho zaplatenie, pokiill' nebolo zaplatené pred doručením 
tejto "Ý7:>l'f· Výzva poísťovatela obsahuje upozornenie, že poistl!nie zanikne, ak nebude 
zaplatené, 

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatena len časť poistného. 
5. Poistenie zaníkne;ýpovedou; 

a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzatvorení poistnej zmluvy, Výpovedná 
lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne, 

b) ku koncu poistného obdobia. Výpoveď sa musí dať aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím, 
c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo 

jeho zamietnutia, Výpovedná lehota je osemdennä, jej uplynutím poistenie zanikne. 
6. Poistenie zanikne aj: 

a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie dojednané na dobu určitú), 
b) zánikom poisteného, 

7, Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými. právnymi predpismi nie sú 
ustanoveniami tohto ďänku dotknuté, 

1, Poistné je cena za poskytnutú ochranu zo strany poísťovatela, ktoré ohrádza poistník za poistne 
obdobie v dohodnutých terminoch, 

2. Poistné sa stanovuje pevnou finančnou sumou alebo sadzbou z premennej hodnoty, 
3, V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poístník uhradí poistné za poistné obdobie v splátkach, 

Poi dojednaní polročneho alebo ~tvrťročného platenia sa účtuje z ročného poistného plirážka, a to 
3% za platenie v polročných splátkach il 5 %za platenie v štvrťročných splátkach. Ak bolo 
dohodnut€ platenie poistného v splátkach plati, že nezaplatenim jednej splátky poistného sa 
dňom nasledujôcim po dni jej splatnosti stáva splatným poistné za celé poistne obdobie 
a poisťovatef mlí právo požiadať poístníka o jeho zaplatenie. Poísťovatel' má nárok na úrok 
z omeškania za každ)' dell omeškania, 

4, Ak je poistné stanovené sadzbou z premennej hodn<Jty, je poistnik povinný prípadný doplatok 
poistného uhradiť po uplynutí poistného obdobia. Najne.skôr do jedného mesiaca po uplynut! 
poistného obdobia je poistník povinný oznámiť poisťovatel'ovi skutočnú v)'šku hodnôt 
rozhodujúcich pre stanovenie výšky poistného, 

5, Doplatok k poistnému podla ods, 4 tohto článku je splatný do jedneho mesiaca od oznámenia 
jeho ;ýšky poístníkovi alebo poistenému, prípadný preplatok poísťovateľvráti do jedného 
mesiaca po oznámeni hodnoty rozhodujúcej pre skutočnú ;ýsku, pokia l' nebolo dojednané 
minimálne poistné. 

lllnok9 
P~Mnnostl poistníka, poistl!ného a poísťmatl!lll 

1, Poistnik je povinný platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve, dodržiavať všeobecne 
záväzne právne predpisy, tieto VPP·Z a dojednania dohodnuté poistnou zmluvou, 

2. Poistnlk alebo poistenjí je dalej povinn5~ 
a) odpovedať pravdivo a úplne na vl<etky otázky poisťovatela týkajúce sa dojednávaného 

poistenia, 
b) bl!z zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovatelbvi zmeny skutočností, kt<lré poisteny 

uviedol poisťovatelovi pri dojednávaní poistenia, ak by mohli mať vplyv na z;ýšeníe rizika 
vyplývajúceho z poisteného predmetu ~innosti, ako i vsetky zmeny v skutočnostiach, 
ktoré poistený oznámil pri dojednávani poistenia, 

c) umožniť poisťovatelovi kedykol'vek nahliadnuť do všetkých účtovných a iných dokladov, 
pokíal'je to nutné na zistenie alebo preverenie hodnôt rozhoduíúeích pre stanovenie 
poistného, 

d) postupovať v súlade s pokynmi poísť<>~atela a konať tak, aby .škodová udalosť" nonastala, 
Tiež nesmie porušovať povinností smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebl!zpečerstva 
vzniku .,škodovej udalosti", ku ktorým ho zaväzuje poistná zmluva, ani nesmie sťrpieť 
porušovanie týchto povinností zo strany tretieh osôb. Je tiež povinný belodkladne odstrániť 
každú chybu alebo nebezpečenstvo, o ktorých sa dozvie, a ktoré by mohlo mať za následok 
vznik ,,škod<>~ej udalosti", 

e) oznamiť poisťovatelovi skutočnosť, že má dojednané dalšie poistenie toho istého poistneho 
rizika u iného poisťovatela (názov a sídlo) a ;ýšku dojednanej poistnej sumy, 

f) plniť dalšie povinnosti, uložené v poistnej zmluve, 
3, Ak nastane udalosť, ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na poistné plnenie, je poistený 

povinný: 
a) vykonať všetky možné opatrenia na zmiernenie následkov prípadnej .škody a zabránenie 

zväčšovaniu rozsahu škody, podla možnosti si k tomu vyžiadať pokyny poisťovatelll 
a postupovať v súlade s nimi, 

b) ·okamžite, najneskôr do ôsmich dní odo diía, kedy sa dozvedel o škodovej udalostí, 
poisťovatelovi písomne oznámiť jej miesto, dátum, príčiny a rozsah tejto udalosti a v tejto 
súvislosti predložiť doklady, ktoré si poísťovatel'vyžiada a umožniť poisťovatelbvi preverenie 
oznamených skutočnosti a 

c) poskytnúť poísťovateloví potrebnú súčinnosť na zistenie pričin a ;ýšky škody, podať pravdivé 
vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu a predložiť v dohodnutej lehote doklady vyžiadané 
poisťovatel0m1 

4, Ak je voči poistenému súdne alebo mimosúdne uplatňovaný nárok na na hradu škody, je poistený 
povinný: 

a) poísťovatel\:wi bez zbytočného odkladu túto skutočnosť oznámiť, vyjadriť sa k požadovanej 
náhrade a jeJ ;ýške a postúpiť poísťovatelbvi bezodkladne všetky písomne materiály súvisiace 
s týmto uplatňovaným nárokom, 

b) postupovať v súlade s pokynmi poisťovatela, pričom poistený nesmie bez. súhlasu polsťovatela 
priznať ak)'kol\>ek záväzok alebo uznať zodpovednosť za prtpadnú škodu, uzavrieť súdny zmier 
alebo dobrovolhe poskytnúť akúkol\tek náhradu "škody", okrem výdavkov nevyhnutných na 
zamedzenie zväčšovania alebo zmenšenie rozsahu prípadnej škody či vyda vk<>~ nevyhnutných na 
zabránenie vzniku hroziacich škôd, 

c) prenechať polsťovatel\:wi v)'ber právneho zástupcu a vedenie súdneho konania vo všetkých 
prípadoch, kde náklady znáša poísťovatel; 

d) bl!z zbytočného odkladu oznámiť príslušným orgánom činným v trestnom konani škodovú 
udalosť, ktorá nastala za okolností nasvedčujúcich spáchaniu tr~stného činu treťou osobou, 

e) v súlade s Článkom 1 O Prechod prav bez zbytočného odkladu odovzdať poísťovatelbví všetky 
dokiBdy potrebné na uplati'iovaníe práva prechádzajrkeho z poisteného na poisťovatela, 
vyvarovať sa úkonom, ktoffi by toto pravo mohli ohroziť a na žíádosť poisťovatela spolupracovať 
pri vymáha nl tohto prava v potrebnom rozsahu vrátane vznesenia súdneho uplatnenia nároku, 

5, Ak vedomé porušenie alebo nedodržanie povinnosti poistníka alebo poisteného stanovených 
zákonom alebo dohodnutých v poistnej zmluve malo podstatný vplyv na vznik ,.škody" alebo na 
zväčšenie jej následkov, má poísťovatel'voči poistllnému prava na pri!ll€ranú náhradu z vyplatenej 
náhrady škody podla toho, aký vplyv malo toto porušenie no rozsah jeho povinností plniť, 

,6. Ak poistený spôsobí zvyšenie nákladov poisťovatela t)'Ol, že treba rozhodujúce skutočností 
zisťovať opätovne, je poisťovateľ opravnený požadovať od poisteného náhradu do plnej ;ýšly 
týchto z;ýšených nákladov a poistený ich je povinný zaplatiť, 

1. Pokíal' poisťovatel' nahradil za poisteného "škodu", prechádza na neho právo poisteného na 
náhradu ,.škody" alebo iné obdobné právo, ktoré mu v súvislosti s jeho zodpovednosťou za 
"škodu" vzniklo proti inému, 

2, Ak mä poistený voči poškodenému <lebo inej osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy alebo na 
zníženie dôchodku alebo na zastavenie jehov)'platy, prechádza toto právo na poisťovatefa, pokia!' 
za poisteného túto sumu zaplatil alebo za neho vypláca dôchodok 

3. Na poisťovatela prechádza aj pravo poisteného na úhradu tých nákladov konania o náhrade 
"škody", ktoré sa poistenému priznali proti odporcovi, pokia!' ich poisťovatel' za poisteného 
zaplatil, 

poistnej zmluvy pre toto poistenie sú príslušné ;ýhradne súdy 

Poistnik je povinný písomne oznámiť poisťovatefovi zmenu svojej 
Poisťovotel' zasiela písomnosti na poslednú známu adresu poístníka 
poisťovatela určena poistnikoví alebo poistenému (dalej len "adresát") sa považuj<' za doručenú 
dňom prevzatia písomnosti adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie pisomnosti odoprel. 
V prípade, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli nozastihnutiu adresata s tým, že si ju adresát 
v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa z.a doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď 
sa adresát o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnosť vrátená poisťovateľovi ako 
nedoručená pre zmenu adresy, ktorú poístník alebo poistený neoznámiL 

Tieto VPP-Z nadobúdajú účinnosť dňom 11.03.2007, 



Allianz@) 
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 

Slovenská poisťovňa 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami 
Článok 1 

úvodné ustanovenia 

1. Tieto zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými 
a podnikajúdmi fyzickými osobami (ďalej len ,.ZD-Z") menia a doplňajú Všeobecné 
poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a 
podnikaj údmi fyzickými osobami Allianz -Slovenskej poisťovne, a.s. účinné odo dňa 
11.03.2007 (dalej len "VPP·Z") v ustanoveniach tu uvedených a sú neoddelitelhou 
súčasťou poistnej zmluvy. 

2. Slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto ZD-Z uvedené v úvodzovkách majú pre 
účely tohto poistenia svoj osobitný význam definovaný buď v týchto ZD-Z v čl. 2 Výklad 
pojmov alebo vo VPP·Z v č1.2 Výklad pojmov. 

3. Odchylne od čl. 1 ods. 1 VPP·Z sa poistenie vzťahuje aj na fyzickú osobu, ktorá níe je 
podnikajúcou fyzickou osobou, ak je v poistnej zmluve uvedena ako poistený. Ak je 
v poistnej zmluve uvedená aj .,spolupracujúca osoba" podla čl. 2 ods. S týchto ZD·Z, tak 
"spolupracujúca osoba" je taktiež poistená. 

Oánok2 
Výklad pojmoV 

1. .,Škoda" je okrem definície v čl. 2 ods. 4. písm. a) VPP·Z aj škoda na ved spôsobená 
krádežou "odložených ved zamestnancov" poisteného alebo "vnesených alebo 
odložených ved návštevníkov" poisteného, ak ku krádeži došlo preukázane násilným 
prekona ním prekážky alebo opatrení chrániacich vec pred krádežou. 

2. .,Odložené veci zamestnancov" sú veci, ktoré odložil .,zamestnanec" poisteného pri 
plneni pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ním na mieste na to určenom alebo 
na mieste, kde sa obvykle odkladajú. 

3. .,Vnesené alebo odložené v,eci návštevníkov" sú veci, ktore vniesla ubytovaná fyzická 
osoba alebo boli pre ňu vnesené do priestorov, ktoré boli vyhradené na ubytovanie 
alebo na uloženie vecí alebo ktoré boli za týmto účelom odovzdané poistenému alebo 
niektorému z jeho .,zamestnancov", pokiaľ je "poistenou činnosťou" poskytovanie 
ubytovacích služieb alebo ktoré odložil návštevník poisteného na mieste na to 
určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú a pokia!' .,poistená činnosť" je 
obvykle spojená s ich odkladaním. 

4, "Zamestnanec" je každá fyzická osoba, ktorá je v pracovnoprávnom vzťahu 
s poisteným na základe pracovnej zmluvy alebo na základe dohody o prácach 
vykonávaných mimo pracovného pomeru. 

5. "Spolupracujúca osoba" je podnikajúca fyzická osoba oprávnená vykonávať .,poistenú 
činnosť" v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorú poistený použil na 
výkon svojej "poistenej činností". 

6. "Vedomá nedbanlivosť" je také konanie alebo opomenutie o ktorom poistený vedel, že 
n1m môže "škodu" spôsobiť, ale bez primeraných dôvodov sa spoliehal, že ju nespôsobí. 

Oánok3 
Zodpovednosť za )kodu" spôsobenú .poistenou činnosťou" 

l. V súlade s čl. 3 ods. 2 pi srn. a) VPP"Z sa poistenie vzťahuje na zodpovednosť poisteného 
za "škodu" spôsobenú v súvislosti s "poistenou činnosťou" poisteného uvedenou 
v poistnej zmluve, pričom v prípadoch uvedenych v tomto odseku tohto článku ZD·Z sa 
poistenie vzťahuje na zodpovednosť za .,škodu" vyplývajúcu, súvisiacu alebo spôsobenú: 
a) výkonom vlastnkkych práv k nehnutelhostiam, pokia!' tieto slúžia na výkon 

.,poistenej činností" uvedenej v poistnej zmluve, 
b) prevádzkovaním sociálnych a rekreačných zariadení pre ,.zamestnancov" 

poisteného a organizovaním podnikových podujatí, 
c) predvádzaním .,výrobkov" a účasťou na výstavách a veltrhoch, pokia!' priamo 

súvisia s "poistenou činnosťou" uvedenou v poistnej zmluve, okrem predvádzania 
"motorových vozidiel", lietadiel alebo plavidiel, 

d) na .,odložených veciach zamestnancov" poisteného do .,sublímitu" 2 500 EUR na 
jednu škodovú udalosť a maximálne 10 000 EUR za všetky "škodové udalosti", 
vzniknuté počas jedného poistného obdobia, tým nie je dotknuté obmedzenie 
rozsahu zodpovednosti poisteného za .,škodu" na .,odložených veciach 
zamestnancov", ustanovené všeobecne záväzným právnym predpisom. V takom 
prípade poísťovatel' plni iba do vý.šky ustanovenej príslušným všeobecne záväzným 
právnym predpisom, 

e) na .,veciach vnesených alebo odložených niívštevn!kml" poisteného do .,sublimítu" 
2 500 EUR na jednu škodovú udalosť a maximálne Hl 000 EUR za všetky škodové 
udalosti, vzniknuté počas jedného poistného obdobia, tým nie je dotknuté 
obmedzenie rozsahu zodpovednosti poisteného za škodu na vnesených alebo 
odložených veciach návštevnikov, ustanovené všeobecne záväzným právnym 
predpisom. V takom prípade poisťovatel' plni iba do výšky ustanovenej príslušným 
všeobecne záväzným právnym predpisom, 

f) držbou zvierat využivaných výlučne na zabezpečenie stráženia prevádzkovaných 
objektov "zamestnancami" poisteného a za podmienky, že objekty slúžia 
k prevádzkovaniu .,poistenej činnosti" uvedenej v poistnej zmluve, 

g) prevádzkou športového zariadenia alebo zariadenia slúžiaceho na regeneráciu, 
rekondíciu a nachádzajúceho sa v priestoroch ubytovacieho zariadenia, ak je 
poistený oprávnený na tieto činností, 

h) na prenajatých nehnutel'nostiach, pokial' poistený za "škodu" zodpovedá a 
prenajaté nehnutelnosti používa na výkon .,poistenej činnosti" a to do sub!imitu 
20 000 EUR, za všetky škodové udalosti vzniknuté počas jedného poistného 
obdobia, pokíal' nie je dohodnuté inak. 

2. Poisťovatel' nahradí za poisteného nároky na uhradu za poskytnutú zdravotnú 
starostlivosť uplatnené zdravotnými poisťovňami voči poistenému a nároky na 

náhradu vyplatených dávok Sociálnej poisťovne uplatnené voči poistenému za .,škodu 
na zdraví", za ktorú poistený zodpovedá poškodenému; to neplatí ak je poškodený 
zamestnanec poisteného. 

3. V poistnej zmluve je možné dalej pripoistiť povinnosť poisťovatela nahradiť 
za poisteného aj nároky na úhradu za poskytnutú zdravotnú starostlivosť uplatnené 
zdravotnými poisťovňami voči poistenému a nároky na náhradu vyplatených dávok 
Sociálnej poisťovne uplatnené voči poistenému za pracovný úraz, za ktorý poistený 
zodpovedá svojím zamestnancom (dalej len "regresné náhrady"). Odchylne od čl. 4 
ods. l písm. d) VPP-Z sa dojednáva, že pripoistenie sa vzťahuje na regresné náhrady, a 
to do sublimitu uvedeného v poistnej zmluve, z celkovej poistnej sumy dojednanej 
v poistnej zmluve, pre jednu a všetky škodové udalosti, vzniknuté počas jedného 
poistného obdobia, 

4. Rozšírenie poistného krytia v zmysle ods. 3 tohto článku Z D-Z sa vzťahuje na regresné 
náhrady výlučne len z dôvodu pracovného úrazu zamestnancov poisteného za, ktorý 
poistený zodpovedá, vzniknutého ako následok škodovej udalosti, ktorá nastala počas 
poistnej doby, a súčasne ak regresné náhrady boli uplatnené voči poistenému počas 
poistnej doby. 

5. V súlade s čl. 4 ods. 6VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť 
poisteného za .,škodu" vyplývajúcu, súvisiacu alebo spôsobenú: 
a) v dôsledku "vedomej nedbanlivosti" poisteného, 
b) v dôsledku krádeže notebookov, tabl~tov, mobilných telefónov, kamier, fotoaparátov, 

plavidí~l, lietadiel, "motorových vozidiel" a ich príslušenstva, lyl'í, snowboardov, 
skútrov, bicyklov alebo navigačných systémov {GPS) návštevníkov alebo 
.,zamestnancov" poisteného, 

c) na pamiatkovo a historicky chránených prvkoch umeleckých súčasti nehnutefnosti, 
pevne spojených s budovou, napr. fresky, štukatúry, 

d) na umeleckých dielach historickej hodnoty, 
e) stratou veci, 
f) vykonávaním skrášlovania tela ozdobným tetovaním, ozdobnou malbou tela -

bodypatíng, permanentný make-up, piercing, 
g) hospodárskymi zvieratami alebo divokou zverou na J(ikach, stromoch, záhradných, 

po Iných a lesných kultúrach, 
h) osciláciou dodávky elektrickej energie, plynu, tepla, vody, 
l) prevádzkovaním zábavných parkov a lunaparkov, cirkusov, 
j) v súvislostí s prevádzkovaním letiska a leteckých pozemných zariadení, pozemnou 

obsluhou lietadiel. poskytovaním služieb na vybavenie cestujúcich a niikladu 
v civilnom letectve, poskytovaním leteckých navigačných služieb, údržbou 
pohybových plôch letísk, · 

k) prenájmom, zapožičaním lmutelných ved, 
l) vyrobou, opravou, Gpravou, údržbou, skladovaním alebo znehodnocovaním 

zbraní, výzbroje alebo munície akéhokolitek druhu (vrátane výbušnín, ohňostrojov, 
rozbušiek, nábojov a pod.), požičiavaním, ohodnocovaním zbraní, zriaďovaním 
alebo prevádzkovaním strelníc, 

m) prevádzkovaním, vlastníctvom alebo ťažobnými rizikami vyplývajúcimi z vŕtacích 
zariadení pre minerálne oleje alebo ťažbu zemného plynu, naftových rafinérií 
alebo petrochemických tovární; 

n) výstavbou, montážou alebo opravou priehrad, hrádzí alebo tunelov, mostov, 
razením baní, 

o) výrobou plynov, 
p) na akýchkolltek veciach nájomcu, ktoré vlastní, používa alebo prevzal za účelom 

vykonania objednanej činnosti a pod., v priestoroch poisteného, pokia!' v poistnej 
zmluve nie je dojednaná činnosť prenájom nehnutelnosti, 

q) navzájom medzi ,.spolupracujúcou osobou" a poisteným, 
r) na zdraví dieťaťa, žiaka, ak za škodu zodpovedá škola, školské zariadenie alebo 

jasle, ktoré poskytuje dieťaťu, žiakovi výchovu, vzdel.ívanie alebo starostlivosť, 
s) v súvislosti s prevádzkovaním prístaviska, výrobou, stavbou, montážou, údržbou, 

rekonštrukciou plavidiel a ich častí, 
t) z nanočastíc, nanomateriälov alebo nanotechnológií. Pre účely tejto výuky sa 

nanocasticou rozumie akákolvek častica s dlzkou aspoň jednej strany kratšou než 
1 OO nanometrov, nanomateriálom sa rozumie akýkolvek materiál obsahuj úd 
takéto častice a nanotechnológíou proces vývoja, úpravy, spracovania alebo výro" 
by nanočastíc alebo nanomateriálov. 

Článok4 
Zodpovednosť za )kodu" spôsobenú vadným výrobkom 

1. Ak je to v poistnej zmluvy výslovne dojednané, poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť 
za "škodu" spôsobenú vadným "výrobkom" poisteného. 

2. V súlade s čl. 4 ods. 6 VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť 
poisteného za ,,škodu" spôsobenú vadným "výrobkom" poisteného vyplývajúcu alebo 
spôsobenú: 
a) poskytovaním počítačových služieb alebo služieb súvisiacich s počítačovým 

spracovaním údajov, 
b) výkonom vedeckej, výskumno-vývojovej, analytickej, logistickej, producentskej, 

sprostredkovatelskej, inžinierskej činnosti, 
c) .,výrobkom" poisteného, ktorým su: humánne lieky, veterinárne lieky, krv a krvné 

deriváty, vakcíny, poinohospodárske postreky, umelé hnojivá, insekticídy alebo 
pesticídy. 

Oánok5 
Záverečné ustanovenia 

TietoZD-Z nadobúdajú účinnosť dňom 1.1.2015. 



Allianz® 
Slovenská poisťovňa 

Informácia o dôležitých zmluvných podmienkach uzatváranej poistnej zmluvy 

v súlade s § 70 ods. 4 zákona č. 39/2015 z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov 

Upozornenie: Tento formulár obsahuje informácie súvisiace 
s uzatvorením poistnej zmluvy podla zákona č. 39/2015 Z. z. 
o poisťovníctve, ktoré majú pomôcť potenciálnemu klientovi pri 
pochopení povahy, obsahu, rizík, nákladov, možných výnosov 
a strát súvisiacich s poistným produktom. Formulár neobsahuje 
úplný rozsah práv a povinností, ktorý potenciálnemu klientovi 
vyplýva z uzavretia poistnej zmluvy a nenahrádzajú informačné 
povinnosti ustanovené všeobecne záväznými právnymi 
predpismi pri pred!llji alebo sprostredkovaní poistných 
produktov. 

1. Informácie o poisťovatelovi a kontaktné údaje 
Obchodné meno a právna forma: Allianz ~ Slovenská poisťovňa, 
a.s. 
Názov štátu, kde sa nachádza sídlo poisťovatel'a: Slovenská 
republika 
Sídlo: Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 1 
Telefónne číslo: 0800 122 222 
E-mailová adresa: allianzsp@allianzsp.sk 
Webové sídlo: www.allianzsp.sk 

2. Charakteristika poistnej zmluvy a dôležité zmluvné 
podmienky 

2.1 Názov poistného produktu 
POISTENIE PODNIKATEI:OV 
Poistenie sa riadi: 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie majetku 
právnických a podnikajúcich fyzických osôb zo dňa 1.5.2012 
(VP P-M) 
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie majetku zo dňa 
1.1.2015 (ZD-M) 
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie právnických 
a podni kajúcich fyzických osôb pre prípad prerušenia prevádzky 
zo dňa 1.1.2015 (ZD-PP) 
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie právnických 
a podnikajúcich fyzických osôb pre prípad strojného prerušenia 
prevádzky zo dňa 1.1.2015 (ZD-PP-SE) 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie strojov 
a elektroniky právnických a podnikajúcich fyzických osôb zo dňa 
1.5.2012 (VPP-SE) 
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie strojov a elektroniky 
zo dňa 
1.1.2015 (lD-SE) 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie majetku 
právnických a podnikajúcich fyzických osôb počas prepravy zo 
dňa 1.5.2012 (VPP-N) 
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie nákladu zo dňa 
1.1.2015 (ZD-N) 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými 
a podnikajúcimi fyzickými osobami zo dňa 11.3.2007 (VPP-Z) 
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie zodpovednosti za 
škodu zo dňa 1.1.2015 (ZD-Z) 

• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie 
zodpovednosti za environmentálnu škodu zo dňa 15.4.2008 
(VPP-EZ) 
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie zodpovednosti za 
environmentálnu škodu zo dňa 1.1.2015 (ZD-EZ) 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie 
zodpovednosti za škodu cestného dopravcu zo dňa 09.09.2009 
(VPP-D) 
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie zodpovednosti za 
škodu cestného dopravcu zo dňa 1.1.2015 (ZD-D) 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú pri poskytovaní zdravotnej 
starostlivosti zo dňa 1.1.201 O (VPP-L) 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie 
zodpovednosti za škodu .spôsobenú pri výkone profesie zo dňa 
10.07.2009 (VPP-P) 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú pri poskytovaní služieb 
informačných technológií zo dňa 01.02.201 O (VPP-IT) 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre stavebné poistenie 
proti všetkým rizikám zo dňa 1.5.2012 (VPP-CAR-COM) 
• Zmluvnými dojednaniami pre stavebné poistenie proti 
všetkým rizikám zo dňa 1.1.2015 (ZD-CAR-COM) 
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie bytových domov zo 
dňa 1.1.2015 (ZD-BD) 
• Zmluvnými dojednaniami pre poistenie vozidiel autosalónov 
proti všetkým rizikám zo dňa 1.1.2015 (ZD-A) 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie 
podnikatelov pre prípad škôd na plodinách (VPP- PL) 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo 
zničenia plodín ladovcom 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo 
zničenia plodín požiarom 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo 
zničenia plodín vybranými živelnými rizikami 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo 
zničenia plodín ladovcom a vybranými živelnými rizikami 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo 
zničenia cukrovej repy vybranými rizikami- poistenie úrody 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo 
zničenia cukrovej repy vybranými rizikami- poistenie nákladov 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad poškodenia alebo 
zničenia viniča hroznorodého mrazom 
• Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie 
podníkatelov pre prípad škôd na hospodárskych zvieratách 
(VP P-H Z) 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad nákazy hospodárskych 
zvierat 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad nákazy hydiny 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad jednotlivých škôd na 
zvieratách 
• Zmluvnými dojednaniami pre prípad jednotlivých škôd na 
plemenných zvieratách 
• Doložkami a dokumentmi uvedenými v Návrhu poistnej 
zmluvy 



2.2 Popis poistného produktu 

Poistné riziká 
Poistenie sa vzťahuje na tie druhy poistenia a poistné riziká, 
ktoré si poistník zvolí. Poistník má možnosť volby 
z nasledovných druhov poistenia a poistných rizík: 
2.2.1. Poistenie budov 
• požiar (požiar, úder blesku, výbuch, pád lietadla) -čl. 3 VPP-M 
• víchrica (víchrica alebo krupobitie)- čl. 4 VPP-M 
• živel (povodeň, záplava, výbuch sopky, zosuv pôdy, lavína 
a ťarcha snehu)- čl. 5 VPP-M 
• voda (škoda spôsobená v dôsledku úniku vody, kvapaliny 
v dôsledku poruchy alebo chybnej obsluhy vodovodného 
zariadenia)- čl. 6 VPP-M 
• krádež (krádež, lúpež, vandalizmus)- čl. 7 VPP-M 
• ostatné (náraz vozidla, dym, rázová vlna, pád predmetov) -
či.SVPP-M 

• sklo čl. 9 VPP-M 
2.2.2. Poistenie hnutelných vecí 
• požiar (požiar, úder blesku, výbuch, pád lietadla)- čl. 3 VPP-M 
• víchrica (víchrica alebo krupobitie)- čl. 4 VPP-M 
• živel (povodeň, záplava, výbuch sopky, zosuv pôdy, lavína 
a ťarcha snehu) čl. 5 VPP-M 
• voda (škoda spôsobená v dôsledku úniku vody, kvapaliny 
v dôsledku poruchy alebo chybnej obsluhy vodovodného 
zariadenia)- čl. 6 VPP-M 
• krádež (krádež, lúpež, vandalizmus)- čl. 7 VPP-M 
• ostatné (náraz vozidla, dym, rázová vlna, pád predmetov) -
či.SVPP-M 
• sklo - čl. 9 VPP-M 
2.2.3. Poistenie prerušenia prevádzky 
• riziká sú volitelné v nadväznosti na poistenie budov, 
hnutelných vecí alebo lom strojov (čl. 3 VPP-SE) 
2.2.4. Poistenie strojov a elektroniky 
• lom strojov- čl. 3 VPP-SE 
2.2.5. Poistenie nákladu 
• základné riziko (dopravná nehoda, požiar, výbuch, úder 
blesku, víchrica, krupobitie, povodeň, záplava, zemetrasenie, 
výbuch sopky, zosuv pôdy, lavína) čl. 3 VPP-N 
• rozšírené riziko (základné riziko, krádež vlámaním do vozidla, 
krádež vozidla, lúpež) čl. 4 VPP-N 
2.2.6. Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu 
• zodpovednosť za škodu poisteného- čl. 3 VPP-Z a čl. 3 ods. 1, 2 
ZD-Z 
2.2. 7. Poistenie zodpovednosti za škodu cestného dopravcu 
• zodpovednosť za škodu poisteného- čl. 3 VPP-D 
2.2.8. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu -lekári 
• zodpovednosť za škodu poisteného- čl. 3 VPP-L 
2.2.9. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu -
ekonomické, právne profesie 
• zodpovednosť za škodu poisteného -čl. 3 VPP-P 
2.2.1 o. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu -IT 
• zodpovednosť za škodu poisteného- čl. 3 VPP-IT 
2.2.11. Stavebné poistenie 
• všetky riziká v zmysle čl. 12 VPP-CAR-COM 
• v zmysle čl. 3 VPP-Z a čl. 1 O ods. 1, 2 ZD-CAR 
2.2 .12. Poistenie bytových domov 
• požiar (požiar, úder blesku, výbuch, pád lietadla)- čl. 3 VPP-M 
• víchrica (víchrica alebo krupobitie)- čl. 4 VPP-M 
• živel (povodeň, záplava, výbuch sopky, zosuv pôdy, lavína 
a ťarcha snehu)- čl. 5 VPP-M 
• voda (škoda spôsobená v dôsledku úniku vody, kvapaliny 
v dôsledku poruchy alebo chybnej obsluhy vodovodného 
zariadenia)- čl. 6 VPP-M 
• krádež (krádež, lúpež, vandalizmus)- čl. 7 VPP-M 

• ostatné (náraz vozidla, dym, rázová vlna, pád predmetov) -
či.SVPP-M 
• rozbitie skla -čl. 9 VPP-M 
• v zmysle čl. 3 VPP-Z a čl. 1 O ZD-BD 
2.2.13. Poistenie vozidiel autosalónov 
• havária - čl. 2 ZD-A 
• živel -čl. 2 ZD-A 
• krádež - čl. 2 ZD-A 
2.2.14. Poistenie pre prípad škôd na plodinách je možné 
dojednať pre jednotlivé nebezpečenstvá, resp. ich skupiny 
uvedené v článkoch 2- 4 VPP-PL 
Poistenie sa vždy vzťahuje len na jednotlivé nebezpečenstvá 
príp. skupiny nebezpečenstiev, ktorých poistenie je v zmluve 
výslovne dojednané. 
2.2.15. Poistenie hospodárskych zvierat je možné dojednať 
ako: 
• Poistenie pre prípad nákazy hospodárskych zvierat 
• Poistenie pre prípad nákazy hydiny 
• Poistenie pre prípad jednotlivých škôd 
• Poistenie pre prípad jednotlivých škôd na plemenných 
zvieratách 
2.2.16. Poistenie zodpovednosti za environmentálnu škodu 
• zodpovednosť za škodu - čl. 3 VPP-EZ a čl. 4 VPP-EZ, čl. 3 
ZD-EZ 

Výhody poistného produktu 
• možnosť dojednať v jednej poistnej zmluve viacero druhov 
poistenia 
• v každom druhu poistenia je možné zohladniť individuálne 
požiadavky poisteného 
• niektoré pripoistenia poskytované bezplatne 
• možnosť nahlasovania poistnej udalosti cez telefón alebo 
internet 
• obchodná zlava a bonus zohladňuje komplexnosť poistenia, 
• technické zlavy v závislosti od prístupu poisteného 
k minimalizácii rizika. 

2.3 Poistné plnenie 
Všeobecná charakteristika poistného plnenia a spôsob 
určenia 

výšky poistného plnenia: 
2.3.1. Poistenie budov- čl. 16 VPP-M 
2.3.2. Poistenie hnutelných vecí- čl. 16 VPP-M 
2.3.3. Poistenie prerušenia prevádzky čl. 16 VPP-M, čl. 7 ZD-PP 
a čl. 7 ZD-PP-SE 
2.3.4. Poistenie strojov a elektroniky- čl. 9 VPPcSE 
2.3.5. Poistenie nákladu- čl. 11 VPP-N 
2.3.6. Poistenie prevádzkovej zodpovednosti za škodu - čl. 5 
VPP-Z 
2.3.7. Poistenie zodpovednosti za škodu cestného dopravcu -
čl. SVPP-D 
2.3.8. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu -lekári- čl. 5 
VPP-l 
2.3.9. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu -
ekonomické, právne profesie- čl. 5 VPP-P 
2.3.1 O. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - IT - čl. 5 
VPP-IT 
2.3.11. Stavebné poistenie- čl. 15 VPP-CAR-COM 
2.3.12. Poistenie bytových domov- čl. 16 VPP-M a čl. 8 ZD-BD 
2.3.13. Poistenie vozidiel autosalónov- čl. 16 VPP-M a čl. 4 ZD-A 
2.3.14. Poistenie plodín- čl. 15 VPP-PL 
2.3.15. Poistenie hospodárskych zvierat- čl.17 VPP-HZ 
2.3.16. Poistenie zodpovednosti za environmentálnu škodu -
ď. 7VPP-EZ 



Podmienky, za ktorých nevznika poisťovatelovi povinnosť 
poskytnúť poistné plnenie, alebo je poisťovatel' opravnený 
poistné plnenie znížiť 
Poisťovatel' v prípadoch uvedených vo VPP nie je povinný 
poskytnúť poistné plnenie (výluky z poistenia): 
2.3.17. Poistenie budov - čl. 1 O, 11 a články poistných rizík VPP
M 
2.3.18. Poistenie hnutel'ných vecí- čl. 10, 11 a články poistných 
rizíkVPP-M 
2.3.19. Poistenie prerušenia prevádzky - čl. 10, 11 a články 
poistných rizík VPP-M čl. 4 ZD-PP a čl. 4 ZO-PP-SE 
2.3.20. Poistenie strojov a elektroniky- čl. 4 VPP-SE 
2.3.21. Poistenie nákladu- čl. 6 VPP-N 
2.3.22. Poistenie prevádzkovej zodpovednosti za škodu - čl. 4 
VPP-Z, čl. 3 ods. 5 a čl. 4 ZO-Z 
2.3.23. Poistenie zodpovednosti za škodu cestného dopravcu -
čl.4 VPP-D 
2.3.24. Poistenie zodpovednosti za škodu lekári -čl. 4 VPP-l 
2.3.25. Poistenie zodpovednosti za škodu- profesie- čl. 4 VPP-P 
2.3.26. Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu - IT - čl. 4 
VP P-IT 
2.3.27. Stavebné poistenie- čl. 5 a čl. 13 VPP-CAR-COM 
2.3.28. Poistenie bytových domov čl. 1 O, ll a články poistných 
rizíkVPP-M 
2.3.29. Poistenie vozidiel autosalónov - čl. l O, 11 a články 
poistných rizík VPP-M 
2.3.30. Poistenie plodín- čl. 5 VPP-Pl 
2.3.31. Poistenie hospodárskych zvierat čl. 2 -7 VPP-HZ 
2.3.32. Poistenie zodpovednosti za environmentálnu škodu -
čl. 6 VPP-EZ, čl. 3 ZD-EZ 

2.4 Informácia o spôsobe určenia a platenia poistného, jeho 
splatnosti a o dôsledkoch nezaplatenia poistného 

Spôsob určenia a platenia poistného 
Výšku poistného stanovuje poisťovatel' v závislosti od rozsahu 
poistenia a limitu poistného plnenia dojednaného v poistnej 
zmluve. Poistné je možné platiť bankovým prevodom alebo 
prostredníctvom poštového peňažného poukazu Slovenskej 
pošty, a. s. 

Splatnosť poistného 
Poistné je splatné v prvý deň poistného obdobia, ak nie je 
dojednané inak. Pri dojednaní poistenia na dobu určitú (kratšiu 
ako jeden rok) je celé poistné splatné v deň jeho dojednania, ak 
nie je dojednané inak. 

Dôsledky nezaplatenia poistného 
Poistenie zanikne, ak poistné za prvé poistné obdobie alebo 
jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo 
dňajeho splatnosti. Poistenie zanikne aj tak, že poistné za dalšie 
poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa 
doručenia výzvy poisťovatela na jeho zaplatenie, ak nebolo 
poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva 
poisťovatela obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak 
nebude zaplatené. To isté platí, ak bola zaplatená len časť 
poistného. Poisťovatel' má nárok na poistné za dobu do zániku 
poistenia, ak nie je dojednané inak. 

2.5 Spôsoby zániku poistnej zmluvy 
Poistná zmluva/poistenie môže zaniknúť: 
-výpovedou po vzniku škodovej udalosti, 
- nezaplatenim poistného, 
-zánikom poisteného, 
-výpovedou ku koncu poistného obdobia, 
• písomnou dohodou zmluvných strán, 
-z iných dôvodov v zmysle príslušných VPP. 
Bližšie informácie k jednotlivým zánikom poistnej zmluvy 
a poistenia sú uvedené v § 800 až 804 zákona č. 40/1964 Zb., 
Občiansky zakonník v platnom znení a vo VPP. 

2.6 Upozornenie na ustanovenia poistnej zmluvy, ktoré 
umožňujú poisťovatelovi vykonávať zmeny poistnej zmluvy 
podla platných právnych predpisov bez súhlasu druhej 
zmluvnej strany 
2.6.1 Poistenie budov - čl. 4 ZO-M umožňuje v prípade 
dojednania poistenia na novú hodnotu automaticky aktualizovať 
poistnú sumu budov pre dalšie poistné obdobie o hodnotu 
indexu stavebných prác a materiálov. 
2.6.2 Poistenie hnutelhých vecí- čl. 4 ZO-M umožňuje v prípade 
dojednania poistenia na novú hodnotu automaticky aktualizovať 
poistnú sumu výrobných a prevádzkových zariadení a cudzích 
vecí pre dalšie poistné obdobie o hodnotu indexu 
spotrebitelských cien. 

3. Iné dôležité informácie 
3.1 Spôsob vybavovania sťažností 
Poisťovatel' prijíma sťažnosti proti jeho postupu podané 
ústne alebo písomne. Sťažnosť môže sťažovatel' podať 
telefonicky na čísle 0800 122 222, cez internet na 
https:/ /www.allianzsp.sk/informujte-nas, osobne na pobočke 
poisťovatela alebo u finančného agenta, zaslať e-mailom na 
dialog@allianzsp.sk alebo poštou na adresu sídla poisťovatela. 

3.2 Informácie o práve štatu a daňových predpisoch, ktoré 
platia pre poistnú zmluvu 
Na poistnú zmluvu sa vzťahujú právne predpisy platné na území 
Slovenskej republiky. 
Daňové povinnosti vzťahujúce sa na poistnú zmluvu sú 
upravené všeobecne záväzným právnym predpisom platným na 
území Slovenskej republiky, ktorým je zákon č. 595/2003 Z. z. 
o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. Tento zákon 
taktiež ustanovuje, ktoré plnenia z poistenia sú oslobodené od 
dane z príjmov, ako aj odpočítatel'né položky, resp. iné 
odpočítatelhé položky, resp. iné daňové náležitosti týkajúce sa 
poistenia. 

3.3 Informácia o mieste zverejnenia správy o finančnom 
stave 
poisťovatela 
Správa o finančnom stave poisťovatela sa zverejňuje na 
webovom sídle poisťovatela. 
Táto informácia o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy bola 
schválená dňa 31.12.2015 a je zverejnená na webovom sídle 
poisťovatela www.allianzsp.sk/pp kpp. 

Tento formulár s účinnosťou od 1.1.2016 nahrádza Informáciu 
o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy schválenú od 
1.1.2015. 


